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?19-ik szám. Kolozsvártt, 1878. szerda szeptember 25. 
Nyolczadik évfolyam. 

A KELET" előfizetest dlja: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egész évre.... .. 16 frt. 
mélévre........... s, 
Negyedévre........ 4 
Egy hóra helyben.. . . . Ifrt 80 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hágedil minden hirdetés után 30 kr. 

Béssben : a elik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. 
haus den el 

Esaenotoii és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz Mór 
hirdetések felvételi irod. Bécsben Wolizeile 18. és Budapest 

Mirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

agyobb és oribb 
eknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhívatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
ok- 

zeile 36.1) Haasenstein et Volgler (Wallásch 
se I0.) Rud. Mossé Publicistische Burean Budapesten, 

Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri czikkeok 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 
.llözen 

Felhivás előfizetésre. 
A közelgő évnegyed küszöbén bizalom- 

mal szólitjuk föl tisztelt olvasóinkat lapunk 
további támogatására, minél szélesebb körök- 
ben való terjesztésére. 

A Keleten folyó küzdelmekben a nem- 
zet a legközvetlenebbül van érdekelve s ma 
már nem csak a kiváncsiság, hanem a leg- 
rokonabb érzet lesi, várja a gyors és meg- 
bizható tudósitásokat ; a legközelebb megnyi- 
landó országgyülés a haza élet-érdekei fölött 
folytatja tanácskozásait s ezek mellett ismét 

megnyitja az alkalmat, hogy hazarészünk szük- 
ségei - a való viszonyok föltárása nyomán 

- hielégittetést nyerjenek - ime, ez a ter- 
mészetes indokolás, mely a napi sajtó iránt 
fokozott mérvben kelthet érdeket. 

Tisztelt olvasóink tapasztalatból merit- 
hették a meggyőződést, hogy bennünket aha- 
tározott meggyőződés, a komoly igyekezet a 
köznek használhatni s az odaadó szorgalom 
a közönség méltányos igényei kielégitésében 
lelkesitenek hirlapirói kötelességeink teljesi- 
tésében, s midőn mindezt a jövőre is meg- 
igérjük: kimeritettük a beváltás föltételével 
nyujtott igéreteinket. 

Széles-körü összeköttetéseink lehetővé te- 
szik, hogy lapunk az erdélyi részek legtar- 
talmasabb lapja legyen; munkatársaink nagy 
száma pedig megment attól a bajtól, hogy a 
munka legnagyobb részét a - birminghami 
munkatárs végezze. Rendszeres vezérczikkeink, 
politikai és vidéki tudósitásaink; érdekes ol- 
vasmányokat nyujtó állandó tárczánk; köz- 
gazdasági rovatunk közleményei, élénk napi 
hir rovatunk s bőv és gyors távirataink, mint 
eddig, hivatva lesznek olvasóinknak a nap 
története szinvonalán való tartására s ez ala- 
pon remélni merjük a további támogatást. 

A lap iránya és magatartása jövőre is 
hiv marad nyolcz éves multjához. 

Az előfizetési pénzek a lap kiadó-hiva- 
talához: Stein János egyetemi nyomdászhoz 
utasitandók, és pedig: 

Egész évre. IG frt. 
Félévre .. .... 8.., 
Negyedévre. , 
Egy hóraa: 150 kr. 
Egyes szám ára. ,, 

A szerkesztőség. 
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Angol regény. 

KÉT KÖTETBEN. 

IÍrta: 

Jo00 AsszoY 

A. 

MÁSODIK KÖTET. 
-— 

Huszadik fejezet. 

Félelmek. 

(64-ik folytatás.) 

Hz oly pont volt mostani életűkben, melyet 
8 Szegények leginkább megéreztek. Rossz laká- 
Saikhoz hozzá voltak már szokva, ámbár hogy 

minden tavasz és ősz megujullával rozzan- 
tabbakká váltak, de ez a teljes elhanyagoltatás, 
t a minden segélyt nélkülözés, egészen uj volt előttük. 

Szükség idején Atkinsonné mindig nagy- 
elkü urnőjök volt a szükölködöknek. Ha beteg- 
8, Szerencsétlenség, vagy munka hiányában szen- 
tek, akkor keze és erszénye készen állt a se- 

ilségre. Hideg sanyaru idóben küldőtt nekik fát, 
Tácsonyra meleg gunyát, betegség esetén jó le- 

; Szóval mindennel, minden időtájban segé- 
eta őket, s hogy most e segély merőben el- 
pradt, az keseríteite el őket sőbbként. A tél ez 

en rendkivül szigoru volt, mint az gyakran 

Az ÉRTÉKESEBE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

.öl 

Kiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

A hadjárat vége, a szervezés 
kezdete. 

E szavakkal lehetne legtalálóbban jelle- 
mezni a momentán helyzetet a harcztéren. 
Herczegovina teljes katonai megszállása 
bevégzettnek tekinthető. Ennek a tartomány- 
nak katonai megszállása ment legsimábban és 
legkevesebb áldozattal. Erre a tartományra 
csakugyan ráillik nagyjában az állitás, a mi 
illetékes helyekről a hadi vállalat kezdetekor 
hangoztatva lőn, hog, az okkupáczió békés 
jellegüű lesz s a bevonuló sereg nem csaták 
tüzének, nem véres áldozatoknak lesz kitéve, 
hanem csak fáradalmaknak. Joanovics báró 
valódi szerencse gyermeke. Több kedvező kö- 
rülmény játszott kezére. 

Egyik az, hogy Herczegovinában nagyobb 
számuak levén a katholikusok, tehát azon 
elemek, melyek rokonszenveztek az okkupáczió- 
val; az ellenállási erő a minimumra lón re- 
dukálva. Másodszor, hogy Joanovics az ágyu- 
kon, puskákon és katonákon kivül vitt ma- 
gával más fegyvert is s fel is használta azt 
okkal, móddal. Vitte azt a fegyvert, melyről 
azt mondja a német, hogy „regiert die Welt 
vitte azt, melyről már a makedon király mond- 
ta volt, hogy nincs az a magos várfal, me- 
lyet egy ilyen fegyverrel terhelt öszvér át ne 
ugorhatna. E régi mondás igazsága bevált 
most is, annyi száz év után. 

A harmadik kedvező körülmény az volt, 
hogy Montenegro, melynek fejedelmével Joa- 
novics altábornagy személyes jó ismeretség- 
ben van, csakugyan szigoruan megtartotta a 
semlegességet, nem csak, de a herczegovinai 
fölkelő vezéreknek is üdvös tanácsokat oszto- 
gatott, hogy nyugodjanak bele sorsukba, ne 
kapálózzanak az ellen, a mit ugy sem lesz- 
nek képesek megakadályozni. A montenegrói 
határok mentében, hol legerősebbnek lehetett 
volna feltételezni az ellenállást, nem volt el- 
lenállas, csapataink baj nélkül elfoglalták Tre- 
binjét, Gaczkot, stb. Most már csak az új 
közigazgatás és új szervezet békés életbelép- 
tetése van hátra. 

Bezzeg nem igy van Boszniában, külö- 
nösen pedig annak keleti részén, a szerb 
határok mentén. A bosnyák fölkelés tud- 
valevőleg legerősebb a Possavinában, a mi 
csak megerősiti a több oldalról hangoztatott 
állitást, hogy Szerbiának is benne van- 
nak a kezei a fölkelésben. A Possavina ko- 
ránt sem alkalmasabb a védelemre, mint Bosz- 
nia többi része, erőditett helyei nincsenek, az 
egy Zvornikot kivéve, mely azonban csak egy 
szinvonalon áll a többi bosnyák erőditett he. 
lyekkel: Bányaluka, Bihács, Szerajevo, Doboj, 
Gracsanicza, Szamácz, Brecska, Kljucs, melyek 

már a miéink kezében vannak. A possavinai 
fölkelők nyilván számitnak arra, hogy ha min- 
den szakad, még mindig nyitva áll a Drina- 
vonal, a szerb határ, melyre átmenekülhetnek. 

A megszállandó területnek jelentékenyen 
több, mint / része már okkupálva van; csak 
egyes foltok vannak még hátra, nevezetesen 
Török-Horvátország déli része s Bosznia ke- 
leti vidékei. Amarra Csikos tábornok csa- 
patai teszik meg a magukét s a napokban 
már a Kljucs és Bihács elestének hirére meg 
rökönyödött Lionot. Keleti Boszniában pe- 
dig már egyesült Szapáry hadteste a Szá- 
ván legujabban átkelt csapatokkal Gracsani- 
czánál s egyesült erővel folytatja támadó 
előnyomulását Tuzla felé. 

Igy állván a helyzet, azt hisszük, ezut- 
tal nem fog csalódni Filippovics báró 
abbeli jóslatában, hogy az occupáció ez évre 
kitüzött feladatát legkésőbb október vé- 
géig meg fogja oldani. (Mint jó forrásból 
hirlik, a novi-bazári pasalik megszállása 
jövő tavaszra halasztatik, s akkor min- 
den valószinüség szerint a megszillás a por- 
tával cooperálva és egyetértőleg fog 
történni, mert mint ismét illetékes forrásból 
jelentik, a szul tán most már hajlandóbb 
a törökosztrák-magyar konv enczió 
aláirására, melylyel annyi ideig késleke- 
dett, ugy a mi kárunkra, mint magának a 
szultánnak jól felfogott érdekei határozott 
hátrányára. Mikorra létrejön a konvenczió, me- 
lyet eddig leginkább muszka kezek hátráltat- 
tak oly számitásból, hogy monarchiánk kény- 
szeritve legyen eltérni a berlini szerződés- 
től, adva ezáltal Muszkaországnak is óhajtva 
várt praecédenst, hogy tultehesse magát a 
genirozó berlini szerződésen ; mondjuk: mi- 
korra meg lesz a konvenczió, már el fog ott 
készülni a Bosznia-Szerbia uj közigazgatásá- 
ra vonatkozó tervezet is, melyen folyton dol- 
goznak, S ha látni fogja a szomszéd tartomá- 

nem vagyunk kannibálok, kik arra vállalkoz- 
tunk, hogy a népet kiirtsuk, elnyomjuk, ja- 
vaitól és vallásától megfosszuk, a józanutra 
térés csakhamar be kell hogy következzék, 
kivált, ha a porta is végre valahára támo- 
gat e közös érdekü feladatban minket. 
És ez nem tévesztendi el jó hatását a novi- 
bazári kerületre sem. Októberben összeül a 
törvényhozás is, aztán határozzon bölcsessége 
szerint. -y. 

- Az osztrák miniszteri tanácskozások- 
ról irja a ,N. Fr. Pr." : Pretis báró jelöltsége a 
belügyminiszteri tárczára mellőzőttnek tekinthető, 
minthogy ez esetre elvállalja a pénzügyi tárczát. 

történik, nagyon meleg nyár után. Munka kevés 
kinálkozott, az élelmiszerek drágák voltak, s sok 
betegségi eset fordult elő. Igy álltak a dolgok 
Sasváron benn és kivüle s Raynor őrnagy nem 
mondhatni, hogy éppen rózsákon pihent. Hanem, 
ha az ember a kellemetlen dolgokat nem látja 
folytop, meg is feledkezik róluk csakbamar, és a 
kivüleső nyomor nem igen zavarta az urilakban 
folyó vigéletet. Egyik örömnap és mulatság a má- 
sikat érte és Raynor Boglárka soha életében ily 
boldog nem volt, mint most, s azt mondta Sas- 
várnál nincs tökéletesebb hely a földön. 

Zene, gyertyafény, virág és zöld lombok, 
sir Stane Fülöp terveit egész varázs-kertté 
alakitották át, Raynor Eliz legalább igy véleke- 
dett felőle, midőn belépett oda. Gyakran olvas az 
ember tütdérregékben olyasmiről, de ritkán látja 
a közönséges életben. 

Stane Vilmos az ajtó küszöbön állt s meg- 
fogta Eliz kezét, midőn Károlylyal követte szülőit 
a terembe. 

- Az első keringő az enyém, ne feledje el 
Eliz, suttogá halkan. 

A leány szép arcza elpirult, s ajkán boldog 
mosoly ült, midőn lady Stane elé lépett. Lady 
Stane kövér, barátságos arczu pő, igen szivesen 
fogadta őket. 

Gyanitotta, hogy e leány valaha még me- 
nye lehet, s biráló tekintettel figyalt reá. Eliz nem 
volt miért zavarba jöjjön e vizsga tekintetek miatt. 
Uj lehér ruhájában nagyon c.inos volt, arcza el- 
ragadó, modora szerény és szellemes. 

,A legkedvesebb leány az egész teremben," 
gondolta magában lady Stane, „s mindenesetre sok 
pénze van, Vilmos rosszabb választást is tehetett 
volna. 

Vilmos is ugy gondolkodott, hogy sokkal, 

nyok népe, hogy az uj aera csak üdvös és 

sokkal roszabbat tehetett volna, mert Elizt igazán 
szerette. Nem rajongó, heves szenvedélylyel, mint 
sok tűzes imádó, némely természetek nem képe- 
sek ily szerelemre, de csak őt szerette kizárólag 
s remélte, hogy idővel nejévé teheti. De most még 
nem volt azon állapotban, hogy nősülhessen, ha 
haladt is elé pályáján, de az meglehetős lassan 
történt, s azért jeienleg nem nyilatkozhatott. Mig 
ezt tehetné, megelégedett, csendben szeretni őt 
s meglehetősen meg volt győződve arról, bogy 
Eliz megértette szándékát. 

Idősb fivére e napon nem volt otthon, s 
igy Vilmos feladata volt őt helyettesitni. Igy meg 
kelle, hogy ossza idejét a vendégek közt, de min- 
den szabadon maradt perczét Eliznek szentelte s 
minden tánczot, melyre nem volt köteles mást 
felkérni, vele tánczolt el. 

- Jól mulatott Eiiz? susog.a fülébe, mi- 
dőn három óra felé éjfél után, a kocsihoz vezette 
a leányt. 

- Soha életemben ily jól nem éreztem 
magam, mint ma este, volt a remegő felelet. 
Stare Vilmos megfogta Eliz kezét, s az indulás 
perczéig tartotta. 

Ah! ha e gondtalan szép napok soha véget 
nem érnének sörökké tarthatnának! Egy régi bölcs 
azt mondta: „Előbb jön a gyönyör s azt követi a 
fájdalom. 

Már a következő reggel megérkeztek a gon- 
dok Sasvárra. 

Azon levelek közt, melyeket az órnagy más- 
nap reggel kapott, egyik Oxfordból jött. Az őr- 
nagy csodálatosképpen, nagyon korán kelt volt 
e reggel s keresgélt az eltévedt érték-papirok 
után. Az emlitett levél meglehetős nagy árjegy- 
zéket tartalmazott, Károly fia számára kiszolgált 
borokról, jó nagynak volt mondható, a borfogyasz- 
tó ifjuságát, s az egyetemen töltött kevés időt, 

Valószind, hogy ha más nem vállalkozik, Stremayr 
vagy Chlumeczky lesz a belügymiuiszter. 

Bosznia megszállása. 
A szerb-bosnyák határról irják a Politische Correspondenznek szept. 16-ról : 
Jelek mutatkoznak, hogy a fölkelők tábora főloszlásnak indul. Begovics hirhedt bosnyák 

bég azért vette át Bjelinában a főparaucsnok- 
ságot, hogy szilárdabb megtestesülést nyerjen a Drina melletti fölkelés, eddig azonban nem érték el azt a czélt, és a mutatkozó jelekből itálve nem is 
fogjak elérni.] 

Jóllehet annyira elfogta a fanatismus a bosz- 
niai mohamedanokat, hogy egészen képtelenek a 
józan gondolkozásra, de azért már mégis utat 
kezd törni köztük annak elismerése, hogy az osz- 
trák-magyar csapatok ellen való harczban nemcsak 
legyőzetnek, hanem meg is semmisülnek: azért 
egyesek máris kisérleteket tesznek, hogy kibuj- 
janak a vezérek terrorismusa alól, és a [harcztér- 
től távol várakozzanak az operatiók eredményére. 
A Majevicza hegység tele van mohamedán me- 
nekültekkel, köztük sok férfi is van. Ezek eltá- 
veoznak a fenyegetett helyekről, igy Bjelinából, 
Tuzslából, Nagy-Zvornikból, azon ürügy alatt, 
hogy háremüket helyezik biztosságba, de ezután nem 
térnek vissza. 

A keleti bosniai bégek tüze is alvófélben van. 
Ezen birtokos nemesség fanatismusa játszotta ugyan 
a főszerepet ebben a mozgalomban, de azért nem 
ez volt egyedüli oka a bégek magatartásának. Ők 
biztositani akarták eddigi privilegiumaikat. Három 
hét előtt hire járt, hogy a parasztoknak most még 
meg kell ugyan adniok a tretinát, da az agrárius 
víszonyok rendezéseig a bégeknek sem szabad töb- 
bet követelniöők. E hir lehangolta a bégeket, an- 
nál is inkább, mart azt a hirt terjesztették köz- 
tük a törökök, hogy a gyaurok elveszik a 
birtokosoktól a földeket, és páriákká alacsonyit- 
ják le őket. Most azonban már találkoznak em- 
berek, a kik tudatják az elvakitott bégekkel a 
dolgok igazi állását, ugy hogy most már sok bég, 
igy a Katics és Musics bégek, kiknek a Dossa- 
vinában vannak birtokaik, odahagyják a fölkeiő- 
ket, és különféle ürügyek alatt távoznak a tá- 
borból. Minél beljebb hatolnak csapataink a Pos- 
savinába, annál több bég fog elszakadni a fölke- 
lőktől. 

Sőt a mohamedán nép is, daczára az ap- 
parátus nagyságának, melylyel a hodsák dolgoz- 
tak, kezdi belátui a küzdelem reménytelenségét, 
és három nap óta már meglehetősen ritkulnak 
a fölkelők sorai. Egyes fölkelők minden kedve- ző alkalmat megragadnak, hogy Szerbiába rmenekül- 
jenek. 

A közös hadsereg sorgyalog-ezredeinek szá- 
ma: 80, ebből magyar 40, tehát épen a fele Moz- 
gósitva van 42, ebből 27 magyar, és 15 lajtántuli. 
A mozgósitott magyar gyalogságiezredek 
következők: . 

6. sz Coronini-Krouberg gr. (Ujvidék), 12. 
sz. Vilmos főherczeg (Komárom), 16. sz. Wetzlár 
báró (Belovár), 19. sz. Rudolf koronaherczeg (Györ), 
23. sz. Airoldi báró (Zombor), 26. sz. Mihály 
orosz nagyherczeg (Esztergom), 29. sz. Scudier b. 

Magyar ezredek Boszniában. 

1 

(Nagy Becskerek), 32. sz. Este főherczeg (Bu- 
da), 88. sz. Kusseviéh báró (Arad), 37. sz. Jó- 
zsef főherczeg (Nagy-Várad), 38. sz. Mollináry b. 
(Kecskemét), 39. sz. Alexis, orosz nagyherczeg 
(Debreczen), 44. sz. Albrecht főherczeg (Kapos- 
vár), 46. sz. Szász Meiningeni herczeg (Szeged), 
48. sz. Ernő főherczeg (Nagy-Kanizsa), 52. sz. 
Ferencz Károly főherczeg (Pécs), 53. sz. Lipót fő- 
herczeg (Zágráb), 60. sz. b. Nagy (Eger), 61. sz. 
orosz Czezacevics (Temesvár), 68. sz. Rodicb báró 
(Szolnok), 69. sz. Jellacsics gr. (Székesfehérvár), 
70. számu Philippovics Ferencz báró (Zólyom), 71. 
sz. Rossbacher báró (Trencsén), 72. sz. Dormus 
báró (Pozsony), 76-ik sz. Knebel báró (Sopron), 
78. sz. Sokcsevics b. (Eszék), 79. sz. Jellacsics gr. 
(Nyiregyháza.) ; 

A mozgósitott lovassági ezredek száma 
hat, ebből öt Szt.-István koronája országaiból való, 
ugy mint az 5. számu (Sopron), 7. sz. (Pécs), 8. 
sz. (Kecskemét) és 12. sz. (Gyöngyös) huszár, - 
meg az 5. sz. (Eszék), és 12. sz. (Zágráb)dzsidás ez- 
redek. 

Külröld. 
A Républidue Francaise constatálja Hurópa ingadozó állapotát és igy szól: Utánozzuk Bismarck 

okosságát, ne kötelezzük le magunkat senkinek, 
kövessünk óvatos magatartást, a veszélyek ideje 
még nem mult el és a kisértetek ideje még ke- 
vésbé. Ezv válasznak tekinti arra a hirre, hogy 
Anglia tanácsolta Franczlaországnak Tunis elfog- 
lalását. 

Tottleben tábornok jelentette a czárnak San- 
Stefanóból szept. 20-kán: Szerdán este Drinápoly- 
ból megérkeztem, hol a muzulmán, görőög, bolgár, 
örmény és a zsidó papság fogadott. Mindannyian 
határtalan hbálájukat fejezték ki felségednek, azon 
oltalomért, melyben az orosz hatóságok részesitet- 
ték őket. Ezenkivül állitják, hogy ilyrend és igaz- 
ság még sohasem volt Drinápolyban, mini az orosz 
csapatok ott tartózkodása alatt, melyek mindenkor 
példásan viselték magukat. A város ki volt vilá- 
gitva, a mecsetek és kapuk a császári név betüi- 
vel voltak fölékesitve. Csütörtökön orosz zászlók- 
kal ékesitették föl a várost, és az utczákon felsé- 
gednek megkoszoruzott arczkápeit állitották föl. 

tekintetbe véve. Az őrnagy előbb szemüveg nélkül, 
azután szemüveggel meresztette egy darabig sze- 

a dolgot, erősen megharagudott s azonnal hivat- 
ta fiát Károlyt. A hivás oly sürgősen hangzott, 
hogy Károly félig öltözve sietett atyjához. Boszu- 
sága, midőn megértette, miről van szó, határos 
volt atyjáéval. 

- Azt hittem égés van a háznál, kiáltott 
bélépve. 

Minő átkozott alattomos kutyák, hogy mind- 
járt hozzád fordulnak, nem tudom, hogy is jutha- 
tott ez eszökbe. 

- Ördög vigye a gaznépet ! kiáltott a dühön- 
gő őingy. Adós vagy é ezzel, vagy nem vagy 
adós? 

- Hogyan, hisz a levél nekem van czi- 
mezve. Azt hiszem atyám, csak megengedhetnéd, 
hogy leveleimet magam bontsam fel. 

Ebben az őrnagy ártatlan volt. A legény 
bibájából történt, ki e levelet kétségkivül az övéi 
közé elegyitette, s az őrnagy felbontotta a nélkül, 
hogy czimjére tekintene. 

- Nem az a baj itt, hogy én bontottam-é 
fel a levelet, vagy te. Nem szándékosan tettem, 
hanem azt szeretném tudni, ha ki szabad-é fizetni 
e számlát ? 

- Várhatnak reá, felelt Károly. 
- Ezzel azt akarod beismerni, hogy e tö. 

mérdek bort valóban kézhez kaptad? szólt az őr- 
nagy még mindég nagyon mérgesen. Akkor való- 
ban te egy - nő ki sem akarom mondani, mi 
kell hogy légy. 

- Azt csak nem fogod gondolni, hogy e 
bort egyedül ittam meg. Az ujon jötteknek borral 
kell megvendégelni társaikat, s én is azt tettem. 
A tőbbiek itták meg a bort, nem én. 

meit az árjegyzékre, midőn végre jól megértette 

.... zaaa eok 

- Az az, hogy együtt ittátok meg, rivalt 
reá az őrnagy bőszülten. Az ott eszerint egy gya- 
lázatos korhely kompánia, azt bittem tanulni gyül- 
tetek egybe, a helyett isztok, s csináljátok az adós- 
ságot. Mivel vagy még adós ezenkivül? vagy eny- 
nyi az egész? 

Károly habozott a feleletbe. Nem akart ha. 
zugságot mondani. 

Az őrnagy elértette a habozást, s uj aggo- 
dalom szállta meg. A ki fél, az nem haragos. Az 
őrnagy dühe is egyszerre lecsillapult, egy székre 
rogyott s halk hangon mondta: 

- Károly, én nem tudom kifizetni, nincs reá pénzem. 
Azt jól tudhatod te is. Ha nem is sok, tönk- 

re tesz engem. 
- Nem nagyon sok atyám, szólt Károly, 

kit atyja haragja lefegyverzett, s már is bünbá- 
natot érzett szivében. 

,Nehány apróság fizetni valóim vannák, szót 
sem érdemel az egész. 

- De egyátalán miért csináltál adósságot? 
- Magam sem tudom, most már nagyon 

sajválom, hogy tettem. Az eféle oly gyorsan nő- 
vekszik, az ember azt sem tudja hogyan. Mikor 
az ember azt hinné, csak nehány sillingről van szó 
már is fontokká nőtték ki magukat. Nam is gon- 
dolnád papa, mily gyorsan jő ez a dolog. 

- De bizony tudom, szólt az örnagy so0- 
hajtva. Éppen mert nagyon jól tudom, mily mér- 
tékben növekszik az adósság, szerettelek volna 
megőrizve látni tőle. Károly, egész életemen át 
küzdöttem e szörnynyel, s most inkább kinos mint 
valaha. Kedéiyem is egészen átváltoztatja, s ugy 
hiszem kezdek zsémbessé válni. 

(Folyt. köv.) 



Este elutazásomkor ismét ki volt vilá
gitva a vá- 

ros és a mecsetek, és az egész lakosság jelen volt. 

Breska bevétéléről. 

Brecska bevételéről a IV. hadt
est 27.N 

dandárának egyik magyar ezredébez tartozó har- 

czosa egy budapesti barátjához a következő leve- 

let intézte: 
Brcska, 1878. szept. 19. 

Kedves barátom! háboruban járt k
atonának 

kellett kifundálnia a mondást „nagy dolog a há- 

boru, mely valóban igazat mond. 
Hogy annyit ki 

tudjak állani, mennyit az utolsó héten mindnyájan 

kiállottunk, azt magamról fel nem tettem volna. 

Szept. 12-én Solyánból Bosnyákira, innen 18-án 

Babinapredóra mentünk: 14-én Samácz elfoglalása 

után ezen helységnél a Száván átkel
tünk s ugyanaz 

nap rengeteg esőben Obudováczig ha
ladtunk. On- 

nan 15-én Bosznia belseje felé déli irányban hat 

mértfőldet tettünk. E napon nem vo
lt már egy fa- 

lat kenyerünk sem; egy nyolczadrés
z ökör jutott 

minden századnak s szabadságára hagyatott min- 

denkinek, hogy azt izlése szerint só, zsir és kenyér 

nélkül megsütve vagy főzve fogy
assza el. 

; 16-án kelet felé mentünk öt mértföldet. A 

két utóbbi napon a borzasztó hős
égtől, este pedig 

szakadatlan esőtől telyesen elesigázott állapotba 

jöttünk; 16-ról 17 ére éjjel előőrsön állottunk. 17- 

én már hust sem kaptunk, reguiráltunk tehát a 

a mit utközben értünk. Én e napon egy kosár 

szilvát és három cső sült kukoriczát bevételeztem 

és ittam reá egy félakó vizet. A némileg kipihent 

Parma ezred a tűzérséggel éjfél után két órakor, 

mi pedig (Molinary) reggeli 5 órakor indultunk 

Bracska felé, hová délután 4. órakor érkeztünk, mi- 

dőn az ostrom már javában folyt. 
Szakaszom mind- 

járt erős tűzbe került s abban állottunk esti hét 

óráig. Oly helyünk volt, hol a városbeli török és 

a mi tüzérségünk által váltott lövedékek fejeink 

felett muzsikáltak.. Az ellenségből egyetlen egy 

embert sem láttam szemeimmel
, roppant füst te- 

rülvén el a város környékén, mert ez már meg- 

érkezésünkkor égett. A füst miatt 
csak 2-3 láb- 

nyiraláttunk a földtől, a felkelők 
pedig mind 

fák tetejéről lövöldöztek 
reánk; állá- 

sunk átkozott rosz volt: e miatt „Feuer einstel- 

len" parancsot kaptunk. E közben a Parma ezred 

oly mozdulatot tett, hogy tüze minket érhe- 

tett volna. Nem maradt más hátra,
 mint vissza- 

vonulni. A felkelők e közben czudar m
ódon lövől- 

döztek bennünket; 200 lépésnyire futó lépésben 

hátrálás után ismét állást foglaltunk. li p
illanatban 

fujták az egész támadó vonalon végig
 a „roham" 

jelt, melyre a bakák e szöveget csinálták: „Most 

rohanj - előre! - szurd le ellened1 Az én szá- 

zadom azonban, mert a „rohamra" futás perczé- 

czében gyülekezve nem voltunk, a szuronytáma- 

dásban részt nem vett; de majd 
gyorsan gyüle- 

kezve, utána nyomultunk a Parmáknak
. A fölke- 

lők, mint rendesen. a szuronytámadásnak
 helyt nem 

állva megfutamodtak ; szuronyainknak te
hát dolga 

nem akadt. - Veszteségünk az óri
ásitüz 

daczára csekély volt. 

Elesett a Mollináryaktól Zsiros tartalékos 

hadnagy, az én századomtól a roham alkalmával
. 

Faragó Balázs, Gombár budapesti ügyvéd volt 

irodavezetője, utóbb nagykőrösi ügyvéd,
 sebesülten 

a fölkelők kezébe esett, a kik feldarabolták. Elfo- 

gott gyilkosa egyik bosnyákul értő kato
nának füle 

hallatára tettével foglyaink előtt dicsekedvén, el- 

árulta magát és tegnap agyonlővetett. Mé
g tegnap 

bevonultunk a városba, a hol a Mollináry ezred 

egyik osztaga helyőrségül visszamaradt. A város 

heverő rom. 

Minden boldog otthon valót üdvözölve vagyok
 

harczos barátod. 

Az Italia irredenta. 

A Temps ismeretes levelezője elment Ná- 

polyba az Italia irredenta székhelyére, és érdekes 

értesüléseit a következőkbe foglalta össze. 

Az Italia irredenta társulatobt Avezzana 

tábornok alakitotta 1877-ben Nápolyban. 
Avezza- 

na tábornok most 80 éves; résztvett az 1820
. és 

1848-ki fölkelésekben; ezért számüzték. Loyali- 

tásáért és önzéstelenségeért ugyszólván annyira 

becsüli őt pártja mint Garibaldit. Különb
en arány- 

lag mérsékelt és a legbarátságosabb viszonyban 

61 Cairolival és Zanardellivel. Imbriani a 
titkára, 

a ki elejétől fogva jobbkeze volt e társaság meg- 

alakitásában, melynek eleinte fiatal exaltadók ké- 

pezték a magvát. Most tényleg Imb
rjani a társa- 

ság igazgatója és lelke, és ő elnökölt volna az 

Italia irredenta római meetingjében is, ha Cai- 

roli és Zanardelli nem kivánták volna, hogy 

Menotti Garibaldi részesüljön ebben a tisztes- 

ségben, a ki keovésbé független a kormánynyal 

szemben, mint a nápolyi csoport mandatum nél- 

kül való emberei. Menotti Garibaldi csakugyan 

azt vallja, mint atyja, hogy az Italia irredenta 

nemzeti ügy, de a fegyverragadás ideje még
 nem 

érkezett ef. A mint mondják, ő most oppor- 

tunista. 

Az Italia irredenta tavaly novemberben sze- 

repelt először nyilvánosan a mentanai áldozatok 

szobrának főlavatásakor. Ez alkalommal Im
 bria- 

ni képviselte, a ki megpenditette otlt Trient és 

Trieszt visszaszerzésének eszméjét Cairoli és Za- 

nardelli jelenlétében, a kik akkor csak képviselők 

és a szobor-bizottság tagjai voltak. Cairoli is be- 

szélt, és pedig kifejtette, hogy mindent megkap 

az az ember, a ki várni tud. 

1978. április és május hónapokban nagyobb 

fontosságot nyert az Ttalia irredenta a római re- 

publicánus congressus határozata által, hogy ra- 

gaszkodik e társulatnak programmjához. Az Ita- 

lia irrede ita geogiafiai czélja különben vita tár- 

gyát képezi a társulat tagjai közt: némelyek az 

egész Tirolt el akarják foglalni egészen a rhéti 

alpok vivzálasztójáig, és az egész trieszti félszi- 

getet a juli-alpok vizválasztójáig. Az alpok ezen 

határát követeli a társulat haladó része. 
Ezek sze- 

rint az olasz terület végső pontjai lennének: a 

rhéti alpoknál Merán, Sterzing és Brunecken; a 

juli-alpoknál Idria, Adelsberg és Fiume. A párt 

többsége nem ily nagyravágyó, és megelégednék 

a tulaldonképeni olasz Tirollal, vagyis a Tirol dé- 

li rózével és a trieszti félsziget alsó részével. 

Mert különben - gondolja ez a párt - Német- 

országnak eszébe juthat, hogy kikötőt 
biztositson 

magának az Adrián, azt a megg ndolatlanságot 

pedig természetesen ők nem akarják elkövet- 

ni, hogy alkalmat szolgáltassanak e hatalmas- 

ságnak. : 

Ez tehát a társulat eredete és czélja. A ná- 

polyi központi comitó jelenleg kétszáz igazgató 

comitével érintkezik, melyeknek létezését irásban 

bizonyitották be előttem. E kétszáz comité mind- 

egyikével számtalan alcomitó van összeköttetés- 

ben. E gyülekezetekben a republicánusok tulnyo- 

mó számban vannak, de a royalisták is száp szám- 

mal vannak képviselve. 

A nápolyi központi comitó azt vallja, hogy 

a diplomatiától semmit sem várhatnak, és már 

most kell gondoskodni más eszközökről. Ezek 

megragadására még nem alkalmas ugyan
 egészen 

a mostani idő, de készülni kell, hogyha elérke- 

zik az alkalom, habozás nélkül meg lehes
sen azt 

ragadni: Garibaldi azért ajánlja a lövészegyletek 

alakitását. és sugálmazás következtében már husz 

lövésztársulat alakult; a ki nem hordbat fegy- 

vert, pénzt ad. 

Én csak visszhangja vagyok a hallottak
nak, 

de azt meg kell jegyeznem, hogy ez a párt sem 

hiszi, hogy elérkezett volna e vakmerő vállalat 

előestéje, mert roszalja az elszigetelt toborzást a 

bosznyák fölkelés részére és a localis agita- 

tiós is. 
Mit fog tenni a kormány? Az Italia irre- 

denta vezérei szerint ez az alteruativa; a Cairo 

li-cabinet vagy rábirja az uralkodót, hogy álljon 

e mozgalom élére, és akkor háborura kerül a do- 

log Ausztriával; vagy pedig fizyelő sereget fog 

felállitani a trieszti és trienti fölkelők és olasz 

testvéreik közé, és ekkor megbukik a monarchia. 

Románia külügyminiszterének je
gy- 

zéke. 

Stuart báró bukaresti orosz ágens bizo- 

nyos módozatokat ajánlott Besszarábia átadásában. 

Ezen jegyzékre a következő választ adta a r
omán 

külügyminiszter 1878. szept. 6-kán: 

Miniszter ur! Auguszt 11/23 kán kelt leve- 

le vételének megerősitéseül és az abban kifejezett 

kivánságokra adandó válaszul, hzerencsém
 van tu- 

domására hozni Excellentiádnak azon intézkedé- 

seket, melyeknek elrendelését jónak látta a fe- 

jedelem kormánya, hogy biztositsa Besszarabiá- 

nak az orosz hatóságok által való birtokba véte- 

lének rendes menetét, és hogy kimélje ily móden 

az e kérdésben forgó különféle érdekeket. 

Mindenekelőtt bátorkodom tudomásáru hozni 

Excellentiádnak, hogy Giers titkos tanácsos ur 

sürgönyében kifejezett azon nézethez, mely Euró- 

pa és a kelet békéjének gyors helyreállitását álta- 

lános fontosságunak mondja, és melyre az ön le- 

vele vonatkozik, teljesen csatlakozhatom. 

Egyik ország sem érzi jobban annak szük- 

ségét, hogy a békét helyreállitva és a viszonyo- 

kat rendes kerékvágásukban és biztosságu
kban lás- 

sa, mint Románia; ez épen oly lényeges föltétele 

Románia fejlődésének és jóléténak, mint az egyet- 

értő viszony, melyet mindig szivesen ápolt szom- 

szódjával. Ánabár a berlini szerződésnek Remáni- 

ára vonatkozó határozatai különböznek azoktól, 

vezéreltetve Európa iránt való engedékny
sége által 

elhatárta az emlitett szerződésnek, a m
enynyiben 

őt érdekli, leyális végrehajtását, hogy igy ujabb 

tanuságát adja, hogy mekkora sulyt fekte a sig- 

natárius hatalmak bizalmának és jóak aratána
k főnn- 

tartására. 

E határozatoknak nagyobb részére vonatko- 

zó és már elrendelt intézkedések tanuskodnak azon 

szándókról, mely e tekintetben lelkesiti a fejede- 

lem cabinetjét. Azon eljárásra vonatkozólag, 
me- 

lyet Excellentiád Besszarábiának átadására nézve 

ajánlott, azt hiszi a román kormány, hogy az lé- 

nyeges egyszerűüsitést szenvedhet. A román kor- 

mány azt hiszi, hogy a két ország határainak ren- 

dezése czéljából kinevezett nemzetközi bizottság 

bizonyára hátráltatná a berlini szerződés 45. czik- 

kének végrehajtását. Tulajdonképen most fölösle- 

ges a határrendezés, nem mint 1857-
ben, midön 

ugyszólván szerződésszerü határok megállapitása 

forgott kérdésben, mert a határokat világosan és 

kétségbevonás lehetősége nélkül természetes mó- 

don képezi egyfelől a Piút, másfelől pedig 
a Ki- 

la-ág völ ye a Sztari Sztambul torkolattal. 

A fejedelem cabinetje, mely Excellentiáddal 

együtt elismeri a specialis msghatalmazottak ki- 

nevezését a közigazgatás és igazságszolgáltat
ás kü- 

lönféle ágaira nézve, valamennyi főbb rang
u tiszt- 

viselőinek utasitást adott, hogy rövid idő alatt 

88. 

rendezzék az e czélból kijelölt császári külön meg- 

hatalmazottakkal az ilyen esetben szokásos for- 

malitások megtartásával a közigazgatás, a levéltá- 

rak, a törvényszéki okmányok stb. átadását. 

Én meg vagyok győződve, hogy Excellentiád 

méltatni fogja a praktikus módozatot, mely szerint 

a román kormány átadni véli Besszarábiát Orosz- 

országnak. Az eljárásnak ezen módját azon sür- 

gősség sugallta, melylyel Excellentiád leveléből 

itélve a császári cabinet kivánja azon szükséges 

formalitások teljesitésének siettetését, melyeket 

Besszarábia átvételében akarnak megtartani a cs
á- 

szári hatóságok. 

Végezetül nagy szerencsét kivánhatok ma- 

gamnak a császár kormánya által kifejezett azon 

kivánsághoz, hogy meg akarja ujitani Romániá- 

val a jó viszonyokat, melyeknek soha sem kellett 

volna megzavartatniok. Én tudtam, Miniszter ur, 

hogy Románia valódi barátjai sajnálkoztak a leg- 

ujabb szakadás fölött; de Excellentiádnak köszö- 

netet kell mondanom, hogy osztja e nézetet. 

A császári kormány intézkedéseinek és Ex- 

cellentiád közremüködésének segélyével nem ké
tel- 

kedem, hogy a legjobb viszony lesz a császári 

orosz kormány és a román kormány közt. 

Gambetta beszéde Romansban. 

Azt a nagybatása, magas politikai jelentő 

ségü beszédet, melyet Gambetta délfrancziaországi
 

körutja alkalmával Romansban tartott s mely va- 

lóságos programm a köztársasági párt vezérének 

szájából, bemutatjuk a következőkben : 

Gambetta azzal kezdte, hogy megköszönte a 

rokonszenv bizonyitékainak e csodálatos egyesü- 

lését. Szeretné ez etőtt föltárni, a mit tett és 

a mit tenni még hátra van. 1871-ben egy pró- 

fétai szózat mondta: „A jövő a legszeszélyesebb 

és legigazságosabb részen lesz! Bizonyitéka már 

megvan; a republikai párt okossága és igazságos- 

sága által elnyerte a hatalmat. Mi kezdettől óta 

mondtuk, hogy a köztársasági párt egyedül lesz 

képes Francziaországot föléleszteni és számára a 

világ rokonszonvét kieszközölni. Önök azok, válasz
- 

tók, kik képvisélőiknek erejük és kötelességeik 

mértékét adták. Ki volt mutatva, hogy a köztár- 

saság nem volt a véletlen kormánya és hogy ma- 

ga biztositotta Francziaországnak a rend és a sza- 

badság kettős jótéteményét. 

Ma, midőn e győzelem, az önök eszélyessé- 

gének gyümölcse elérkezett, jó látni, mennyi ré- 

szünk van benne nekünk. Alkotmányunk van 

olyan a minő, hanem immár megoltalmazott min- 

ket az erőszak ellen. Azt mondták, hogy a köz- 

társaság első hivatalnoka, ha szenátori választá- 

sok köztársaságiak volnának, mandatumát le fogja 

tenni. E lármák terjesztői roszszul számitottak. 

Nem fog egy az elbocsátás és betöltés közti nap 

előfordulni, és nem fog párt fölemelkedni szemé- 

lyes érdekek folytán. (Bravo kitörések.) Másrészt 

nincs miért félni basonló eshetőségektől, ellenke- 

zőleg kötelessége, hogy az, ki ily hivatallal van 

felruházva, állomásán végig megmaradjon: s az 

alkotmány által meghatározott nap vagy óra el 

fog érkezni, melyben a hatalom átadása rendese
n 

fog végbemenni. Nem, az elnök nem fog vissza- 

vonulni; nem kell neki viszavonulnia, nem lehet 

neki visszavonulnia, nem fekszik érdekében, hogy 

visszavonuljon. 

A jelenlegi helyzet nekem nem látszik el- 

veink részletes realizácziójának. A közigazgatás 

megujuló félben van. Kell, hogy egysrerre egészen 

republikánus legyen, mivel Fraucziaországna
k nincs 

kedve tovább is türni az ellenmondást egy minden- 

ki által kivánt kormány közt, melytől csakis tiszt- 

viselői különböznek. (Nevetés és bravok.) Jól tu 

dom, hogy a reakczionáriusok megerősödtek
 a ha- 

talomban, és hogy ez emberek szokása szerint 

minden nagy és kis állást elfoglaltak, nem szá- 

mitva azokat, melyeket barátjaik számára terem- 

tetek. - Természetesen a köztársaságban előbbre 

valók az ellenséges tisztviselők, s e csodálatos köz- 

igazgatás Francziaországot meg fogja ujitani er- 

kölcsének, társadalmának és politikájának 
épségében. 

(Élénk helyeslés ) 

Figyelmünknek nem kevésbbé kell a hadse- 

regie s annak ujjászervezésére irányulni. Ez Fran
- 

csiaország virága, az önök képviselőinek 
első élő 

munkálata. Vannak itt első sorban erkölcsi 
és anyagi 

érdekek. Már sokat tettek és az utolsó vasárnap 

a vincennesi nagy katonai szemlénél 
könyeket lát- 

tam folyni. 

Először volt, hogy a mi fiatal tartalóékosaink 

sorban léptek, s hogy konstatálhattuk életrevaló- 

ságukat, büszkeségüket és ama nemzeti ér
zületüket, 

mely lelkesiti öket. E napon érezték, hogy a had- 

sereg többé nem lesz annak kitéve, hogy 
az legyen, 

a mi gonoszok kezében volt, az elnyomás eszköze, 

és hogy nem fog kelleni szolgálnia, csak a becsü- 

letnek és Francziaország függetlenségánek. 
(Bravók.) 

Én nem ismerek nagyobb, felségesebb küldetést, 

mint a magisztratusét. Én nem akarom határ
oza- 

tainak tekintélyét kisebbiteni és hangosan kinyi- 

latkoztatom, hogy tagjai elmozdithatatlans
ága mel- 

lett vagyok. Nem szabad azonban megengedni, 

hogy egy testület uj kormányzás beiktatásának el- 

lentálljon; ez annyit tenne, mint a dolog lényege, 

a társadalmi állam természete ellen tenni. Ezért, 

hogy a hivatalokat megmentsék, követelem, h
ogy 

igazságos, morális rendszabályhoz nyuljanak, és 

hogy a kormányzás biztositsa magá
nak a garan- 

cziákat, melyeket a megelőzőtt kormányz
ók vettek 

maguknak. (Hosszas bravók.) 

A vallási kérdés, vagyis az egyház és az 

állam közti közlekedés kérdése valamennyi tőbbi 

kérdést függóben tartja. E mindinkább növekedő 

veszély, mely a modern társadalomban kisért, mint 

ultramontáni, vatikáni, syllabusi eszme, mely nem 

egyéb, mint a tudatlanság kifakadása az általá
nos 

megbizonyosodás látására. (Ismételt helyeslések és 

fölkiáltások, melyek a szónokot kényszeritik, 
hogy 

beszédét néhány perczre félbeszakitsa.) 

Beszéltem az egyház és az állam közti érint- 

kezésről. Ha vizsgálom a szakadatlan visszaéléseke
t, 

melyeknek az ultramontanismus magát átengedi
, a 

betörést, melyet naponkint tesz az állam javaiba, 

igazam van, ha azt mondom: Ime, a társadalmi 

veszély! (Uj éljenzés) A klerikál szellem minde- 

nüvé be akar furakodni: a hadseregbe, a hivata- 

lokba. 

Távol van tőlem a gondolat, hogy a szabad- 

ságot korlátozzam, hanem a vaillás szolgáinak kö- 

telezettségeik vannak az állam iránt, a mit mi 

tőlük követelünk, az kötelességeik teljesitése. 

Alkalmazzák a törvényt, valamennyi törvényt, 

és nyomják el a kedvezéseket. 

Törüljék el a kiváltságokat; hányan élvez- 

nek tekintélyt csak azért, mert előjoguk a köny- 

nyen hivő népet ámitja ! Közös jogot mindenkinek;
 

az általános vé dkötelezettségnek is 

meg kell valósulnia. - Az önök törvényhozóinak 

és államhivatalnokainak azonban a nyilvános 

oktatás legyen főszenvedélyük ; az ő feladatuk 

a franczia népet a legműveltebb, legtudósabb és 

legművészibb néppé képezni. Itt is vissza kell uta- 

sitani a klerikálizmust és megnyitni gyermekeink 

eszét s arra törekedni, hogy ne legyenek tudósok, 

hanem értelmes emberek és hazafiak. S e hala- 

dásban mindkét nemnek kell résztvenie. 

Az egyetem minden tőkéletlensége mellett 

még mindég menhelye a modern szellem pek. Visz-
 

sza kell neki adni az akadémjai fokozatok ado- 

mányozh atását. Az anyagi érdekeket se szabad el- 

hanyagolnunk. Mi a gazdagság? A munka 

eredménye. Mi a köztársaság? A mun- 

kások kormány a. (Hosszas tetszés.) 

Ha egyszer amaz első reformokat, melye- 

ket röviden akartam vázolni, keresztül fogják v
in- 

ni, akkor törvényeinket és erkölcseinket végleg át 

fogja hatni a köztársaság; legyőzhetetlen lesz és 

a szelidség és bocsánat rendszabályai zárkövét fog- 

ják képezni a szabad, erős, csodált Francziaország- 

nak! (Általános éljenzés.) 

Az egri, miskolczi és mádi vizkárosul- 

tak részére Kolozsvártt történt 

gyüjtések. 

Augusztus 30-31 én Eger, Miskolcz, Mád 

mindannyi virágzásnak indult városok fölött dü- 

hőngött felhőszakadás, s ennek folytán támadt 

rendkivüli árviz által károsultak felsegélésére vá 

rosi törvényhatóságunk kebelében is könyör ado- 

mányok gyüjtetvén, ezek a gyüjtő ivek szerint 

számba vétettek. 

A nyilvánosságnak tartozó kötelességet tel- 

jesitek, midőn a gyüjtések eredményét, a nyomor 

által sujtottak nevében kifejezett hálás köszöne- 

tem nyilvánitása mellett adakozó polgártársaim 

tudomására hozom. 

Feolyó évi szept. 15-én a helybeli Zsemle- 

sütő iparosok Sseman Ágoston ur vezetése alatt 

331 drb. kenyeret adtak, mi az nap vasuton
 Mis- 

kolczra elküldetett. 

A kerületekből beérkezett ő csomagban kü- 

lónböző férfi és női ruha nemük. 

1 hectoliter és 80 liter buza, 1 hectoliter 

20 liter rozs és 90 liter borsó, melyek Miskolcz- 

ra elküldettek. 

A pénzgyüjtemény a következő : 

1.) A Széchenyitér két"iz kerületből Nagy 

János és Farkas Samu gyüjtö-ivén 1
07 frt. 

2.) Külmonostor tizedből ifj. Filker Elek 

és Mamitza János gyüjtő ivén 208 frt 14 kr. 

3.) Kétvizkőzi kerületből Philippi Gyula ál- 

tal 27 frt 38 kr. 

4.) A belváros I-ső kerületéből Lőrinczy Jó- 

2eef és Demeter József által 366 frt 74 kr, és 3 

drb. ezüst-huszas. 

5) Magyar kir. dohány-gyárból az igazga- 

tóság által, a munkások filléreiból gyüjtve, be- 

szolgáltatott 76 frt 15 kr. 

6.) Külközép tizedből Rischányi János, Ki- 

lin Miklós és Tóth István által 101 frt 21 kr. 

7.) Külszén tizedből Ajtai Lajos, Gergely 

János és Spaller Károly által 80 írt 69 kr. 

8.) A hidelvi kerületből Csiki Mihály, Ba- 

lázs Márton, Somodi Péter és Farkas György á
l- 

tal 107 írt 53 kr. 
9.) A belváros II-ik kerületéből Máday Já- 

nos és Kele Izrael által 320 frt 60 kr, és 3 drb. 

ezüst-huszas. 

10.) A kül-magy. tizedből Fehér Zsigmond, 

Tárkányi György és Bányai József által 136 frt 

31 kr, és 1 drb. 2 frtos tallér. 

11) T. cz. Burckhárdt Ágostonné és Hancz 

Erzsébet által gyüjtött tárgyak kisorsolásából, e 

czélra átszolgáltattak 105 frtot. Összesen 1626 

frt 75 kr, 6 drb. ezüst huszas és 1 drb. 2 frtos 

tallér. 

Minthogy az adományok a három község 

részére tétettek, de a kár nagyságát, s annálfog- 

va a részesités larányát itten megállapitani nem 

lehetett, a fennebbi pénzösszeget felküldöttem a 

nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter urhoz azo
n 

fogadott esküjöket. 

nyájan, bogy, ha talán lehet is hiba kormányul 

eljárásában, de csak érdem és kitüntetés illeti 7 

tóz katonáinkat, kik vérőket és életőket koczká? 
. 

gen 

kéréssel, hogy Kolozsvár sz. kir. város törvényha- 

tósága polgárai ezen adományát a három község 

között a károsodás nagyságához, és a legnagyobb 

szikséghez képest kiosztani méltóztassék. 

Kolozsvártt, 1878. szept. 21-én. 
Simon Elek, 

kir. tanácsos és 

polgármester. 

NAPI HIREK 
- ,Megnehezült az idők járása 

felettünk" : Magyarország több sebből vér- 

zik! A nemzetközi politika kényszerüsége 

által ránk erőszakolt actió nyilt és véres há- 

boruvá fajult s a magyar nemzet fiai éle- 

tökkel, testük épségével, áldoznak a haza 

oltárán, mig a természet nagy csapásai ál- 

tal amugyis megtizedelt gazdaság a munka- 

erő elvonásából származó veszteségek alatt 

sinylik. A családok legjobb erői szeretteik- 

től távol, s a gyászban visszamaradottak 

gyámoló nélkül, még a megélhetés aggodal- 
mait is kénytelenek hordozni!! 

Az emberiesség, a hazafiság ily té 
nyekkel szemben érzéketlen nem maradhat 

s a nemzet nem nézheti közönyösen fiai vesz- 

tét, a sebesültek kinait, a családok szüköl- 

ködését, s azok, kiket koruk és vagyoni ál- 

lapotuk e terhek közvetlen hordozásától meg- 

mentett: teljesitsék szintén kötelességöket 
adományaik gyors és bőv felajánlása által. 

Pénz, termény, élelmi 

gyógy-anyagok, tépés, sebkötők sat. egyként 

szivesen fogadott adományok s szerkesztősé- 

günk készséggel vállalkozik a közvetitésre. 

Első sorban a nemes női szivekre hi- 

vatkozunk, kik ellenállhatatlan hatalmukkal 
annyiszor miveltek csodákat a jótékonyság 
mezején. Legyenek ők a vezérek e nemes 

munkában s a férfi világ készséggel köve- 

tendi zászlójukat!! 

- A király a tiroli hadgyakorlatokon va- 

lószinüleg szintén jelen lesz. A trónörökös azon- 

ban bizonyosan Tirolbva utazik e gyakorlatokra ; 

ugyszintón Albrecht, Károly Lajos Vilmos és Rai- 

ner főherczegek is. Sterzinget szemelték ki a gya- 

korlatok központjául. 

- József főherczeg ő fensége a szom- 

baton reggeli vonattal érkezett M.-Vásárhelyre 8 

még az nap részt vett a Folyfalva, Bodon és Ka- 

kasd körül tartott nagy hadgyakorlatban. Ott vol- 

tak még báró Ringelsheim ker. főparancsnok, Ghi- 

czy Béla tábornok s több magas rangu tiszt. A 

gyakorlat reggeltől d. u. két óráig tartott. 

- A sebesültek és a miskolczi, egri 

és mádi vizkárosultak javára Burckhárdt Ágoston- 

né asszony és Hancz Erzsi k. a. által rendezett 

és sorsjátékkal egybekötött tárlat szépen jövedel- 

mezett. A sorsjegyek huzása tegnapelőtt volt az 

ev. ref. nyomda helyiségében; a sorsolásra a sor8 

jegy birtokosok közül számosan jelentek meg, a 
kik közül többen aztán egy kis röktönzött kőz? 

vacsorához ültek, mely szintén a jótékony czélra 

jövedelmezett. A tárlat bevételei következőleg 

oszolnak meg: 1.) Elárusittatott összesen 1100 

drb. sorsjegy; ezekből 20 krjával befolyt: 220 ft 

2) Külön adakozásokból: 15 frt 70 Er. 3.) A 

közvacsorából befolyt: 13 frt 9 kr. Összesen 248 

frt 79 kr. Ez összeget a rendezők még tega 

beszolgáltatták a polgármesteri bivatalnak. A nye 

rő számokrol holnapi számunkban hozunk kimutatást, 

megjegyezve, hogy a nyeremények az ev. ref. 

nyomda helyiségében bármikor átvehetők. A fennebb 

kimutatott összeg valóban olyan szép eredmén) 

melyre a rendezők igazán büszkék lehetnek: egye 

sek jótékonyczélu gyüjtései csak nagy ritkán mu 

tatnak föl ily szép sikert, melyért annál nagyob 

elismerés illeti Burckhárdtaó asszonyt és Hanci 

E. kisasszonyt, mert semmi fáradságot, sőt költ- 

séget nem kiméltek, hogy minél nagyobb összeget 

gyüjthessenek össze a jótékony czélra. E szép 51 

kerüű buzgalom lelkesitő például szolgálhat, hog) 

önzetlen odaadás, párosulva kitartó fáradozással, 

még kisebb körben is milyen szép gyümölcsőket 

teremhet. 

- Beküldetett. A „Kelet" mai számá 

ban megütközéssel olvastuk a „Pesti Napló' hí- 

reszteléseit, melyekkel városunk polgárságát ros1 

szinben akarja feltüntetni, a midőn azt állitja T0 

lunk, hogy a háboruban megsebesült vitézeink él
 

dakében folyó gyüjtés igan kevés sikert mutat fől. 

Kérjük a t. Szerkesztőséget, világositsa föl azt a 

pesti ujságot, hogy városunk polgársága tud kű 

lönbséget tenni az ellenzék pártérdeke és a haz 

s véreink ügye között. Lehetnek közöttünk is, a 

kik a boszniai expeditiot koczkáztatott 
vállalatna 

tartják s jobb 

maradt volna, de oly hazafiatlan és 

nincs egy is, a ki mély részvéttel ne viseltetn 

saját véreink, koronás Királyunk katonái iránt, 

kik oly hősi odaadással teljesitik zászlójuk ala 

És mindenek fölött 

tatva szűkölködnek, szenvednek, s még azo
n fely 

itthon maradt családjukértis emésztődnek. 
Mii 

is készséggel hordjuk össze lléreinket, mert 

szükség idején - származott légyen a szükség bár 

mely okból - nem okoskodni, hanem tenni kell 

tudjuk mind 

szerek, bor, 

szeretnék, ha az egés
z hadjárat el 

embertele! 



akik ilyen forma űrügyek alatt ki akarnák ma- 

gukat a hazafias áldozatok alól huzni: ülhetnek a 

,Pesti Napló" szerkesztőségében, de nem lehetnek 

a mi polgártársaink. Több polgár megbizásából. T. S- 

- A Mulattató Ujság mutatvány-szá- 

ma hozzánk is beküldetett. A lap czélja, hogy az 

erkölcs- és izlésrontó ponyvairodalmat kiszoritsa a 

nép köréből s e végett népies modoru elbeszélése- 

ket, költeményeket, történeti apróságokat, isme- 

retterjesztő czikkeket s a napi események rövidre 

fogott történeteit közli hasábjain. A mutatvány- 

számban ez irányu közleményeket a két szerkesz- 

tőtől: Bodon Józseftől és Pósa Lajostól, Könyves 

Tóth Kálmántól s több meg nem nevezett szerző- 

től olvasunk, elég jó választókban, de nem aleg- 

kitünőbb népies nyelven. A lapot nehány magle- 
hetősen sikerült kép is ékiti s a minden héten 

másfél iven megjelenő lap ára egész évre 4 frt. 

A lap terjedelméhez arányban elég kevés, de a 

tulajdonképeni czélra: a ponyva-irodalmi termé- 

kek kiszoritására talán mégis igen sok, kivált, 

miután a kitünőleg szerkesztett Képes Néplap 

előfizetési ára épen felényi. Ohajtjuk, mindazon- 

által, bogy az irodalom körében magának már jó 

nevet kivivott Bodon József vállaiata minél széle- 
sebb körben terjedjen el s ezáltal szolgálatokat 

tehessen a nép fölvilágositása körül. Papok, ta- 

nitók, községi előljárók, népkönyvtárak vezetői jól 

teszik, ha pártjukba fogják ez uj lapot is. A ki- 

adó-hivatal Budapesten, Weiszman-testvérek könyv- 

nyomdájában, Nádor-utcza 14. sz. a. van. 

- Gyászhir. Mitterdorfer János volt ke- 

reskedő s 1848-i honvédszázados Budapesten be- 

következett elhunytáról kaptunk gyászhirt. A meg- 

boldogult a fővárosban széles körben ismert fér- 

fiu volt, kinek elhunytát nagyszámu család, u. m. 
özvegye, öt fia, két leánya, ezek között Stein Já- 

nos m. kir. egyetemi nyomdász menye: Mitter- 

dorfer Ágnes férj. Stein Gáborné és ennek férje 

Stein Gábor gyászolják. Béke hamvaira ! 
- Nekrolog. Alulirottak mélyen megszo- 

morodott szivvel jelentik, hogy Nagy-Borosnyói 

Borosnyay László, m. kir. honvéd százados had- 
biró és a m. kir. VI. honvédkerületi hadbiróság 

vezetője, f. hó 23-án éjjeli 1/1 órakor élete 69- 

ik, boldog házasságának 41-ik évében szélhüdés 
következtében rövid szenvedés után elhúnyt. Fől- 
di maradványai f. Eó 25-én d. u. 3 órakor fog- 
nak lakásáról (Kolozsvár, Biasini-kert) az ev. ref. 

egyház szertartásai szerint a helybeli közsirkert- 

ben eltemettetni. - Béke s áldás hamvaira! Ko- 

lozsvárt, 1878 szeptember 23-án. Borosnyay Lász- 

lóné szül. Kézdi-Szentléleki Orbay Caroline mint neje. 
Borosnyay Oscar, Borosnyay Béla, Borosnyai Camil- 

la: férj. ilosvai Bornemissza Istvánné, mint gyer- 

mekei. Borosnyay Camilla, mint unokája. Boros- 

nyay Pál mint fivér. Borosnyay Oskárné, szül. 

Tövisegyházi Rácz Hermiu; Berosnyai Béláné szül. 

Martin Berta, mint menyei. Ilosvai Bornemissza 

István, mint neje, Borosnyay Pálné sz. Szathmáry 

Gusztin, mint sógornője. 
- Postaügy. Pályázat posta-altiszti ál- 

lomásra a nagyszebeni postakerületben 200 frt. 
biztositék mellett 400 frt. évi bérrel, 50 frt. lak- 

pézzel és természetben kiszolgáltatandó ruhbázat- 

tal. Az 1873 évi II. törvényczikk értelmében fel- 

szerelt folyamodványok hat hét alatt a nagysze- 

beni postaigazgatósághoz intézendők. Nagy Sze- 

ben 1878. szeptember 22-én. A m. kir. posta- 

igazgató. Follért. 
- Tüzesetek. Folyó hó 18 án este Vas- 

váron, a jegyző szomszédságában állitólag a csép- 

lók vigyázatlansága miatt, pipa által tüz ütöttki, 
mely hat házat, gazdasági épületeket, takarmányt 
és sok szalmás gabonát hamvasztott el, benn égett 

a csordásnak egy 12 éves fia, több sertés és szárnyas 
állat. A jegyző házát csorépzsindelylyel födött le- 

vép, nagynehezen megmentették. - F. hó 16. 

reggel Kis Sittkén tüz támadt, mely két házat 
hamvasztott el. - Sárvárott pedig ugyanaznap 
az uraság 120 szekér muharja pusztult el a lán- 

gok által. - F. hó 14 én Muraszombatban a vil 
lám Grimling Rezső volt járási orvos özvegyének 

házába lecsapott, minek következtében a tető ki- 

gyuladt és a padláson levő összes takarmánynyal 

együtt leégett. - F. hó 19-én virradóra Csön- 

gén Erdélyi Ádámnál tűz ütött ki, mely az épen 
fölkerekedett szél következtében egyszerre 18 lak- 

házat az azokhoz tartozó minden gazdasági épü- 
letekkel és kazalokkal együtt lángba boritott és 
elhamvasztott. Erős gyanu terheli a „Közvéle- 
mény" szerint magát Erdélyi Ádámot, mint e sze- 
rencsétlenség okozóját, mert idei termése 876 frt- 

ra volt biztositva és a biztositási kötvény f. hó 

20-án iejárt, neki pedig f. hó 25-ig többrendbeli 
tartozásokat kell lerőóni. 

- Ellopott pöríratok. A budapesti kir. 
tábla büntető osztályának kiadó hivatalában egy 

nagyobb bünpőrnek egész iratcsomója elveszett. A 
vizsgálatból kitünt, hogy az iratokat Okler Ferencz 

irodaszolga lopta el, kit már elfogtak s átadtak 
a fenyitő törvényszéknek. Okler a kihallgatáson 
aAzt mondá, hogy őt egy Véges Ferencz nevü ügy- 

véd birta rá az iratok ellopására, 100 frtot igérvén 
neki értők, ez összeget azonban nem adta meg ne- 

ki. E Véges Ferencz ügyvéd azonban, mint a ,N. 
P. J." irja, nem más, mint a csalás, sikkasztás 
és hamisitás miatt vád alatt levő Skublics 
László ügyvéd, ki jelenleg 60,000 frt óvadék 

letétele mellett szabad lábon van. Az ellopott pör- 
iratok a saját bűnpörére vonatkozó acták voltak. 
Skublics, mint az „Egyetértés irja, nehány nap 
óta eltünt a fővárosból s most mindenfelé nyo- 
mozzák. 

- A Miskoloxot elpusztitott fergetegről 

meteorologiai szempontból érdekes közleményt ir 

a „Vasárnapi Ujság"-ban Hoitsy Pál. Az eféle óri- 

ás viharok, melyeket Hoitsy vihadoroknak nevez, az 

egyenlitő melléki vidékek szüleményei. Midőn a nap 

az illető vidékre nézve legmagasabb helyére há- 

gott, s magáról a tetőpontról érasztja széjjel su- 

garai teljét, szélcsend mellett megtörténhetik, hogy 

a föld szinével határos levegő-rétegeket nagyban 

megmelegiti s megritkitja, a nélkül, hogy ezek 

képesek lannének áttörni a reájok nehezedő fel- 

sőbb rétegeken, mely esetben a hidegebb lég kicse- 

rélődése minden nehézség nélkül menne végbe. - 

az alul öszszegyült ritkább és melegebb lég csak 

a jó alkalmat fogja lesni, s a legcsekélyebb lég- 

mozgásra áttöri nagy erőszakkal a reá nehe- 

zedő hidegebb lég oszlopát s felfelé száll. He- 

lyére ujabb lég tolul, még pedig annál nagyobb 

erőszakkal, minél nagyobb volt az alsó mele- 

gebb meg a felső hidegebb légréteg között a 

feszültség. S ilyenkor bekövetkezik az, a mit példá- 

ul viznél mindenki könynyen megfigyelhet, ha 

azt egy beléje mártott test segélyével hevesen meg- 

kavarja, s e testet hirtelen a vizből kirántja. A viz 

és lég hevesen rohan az elhagyott helyre minden 

oldalról s ép mivel minden oldalról, az egyik ol- 

dalról jövő sem érhet czélt, tehát kisebb nagyobb 

örvényben fog kavarogui a hely körül. A heves 

égalj vidékei ezáltal nagyszabásu forgószeleknek lesz- 

nek szülőföldjévé, melyeknek kerülete oly nagy, hogy 

az egyes vidékeken, a hol áthaladnak, forgó szél 

jellegüket felismerni egyátalában nem lehet. Ezek 

az ugynevezett cyklonesek. Czentrumukban a le- 

vegő nevezetesen meg van ritkitva, s ennek kö- 

vetkeztében a körülöttek levő tájakról rohamosan 

fog oda tódulni levegő, mire a vihador örvény 

alakjában tovább hömpölyög. Maga a czentram 

sok négyszög mértföldnyi területet foglalhat el, s 

ott tökéletes szélcsend uralkodik, csak a nagyban 

leszálló légsulymérő képezi a veszély központjá- 

nak külső jelét. A czentrum fölé sötét nehéz fel- 

legek tornyosulnak, ugy hogy sokszor elsőtétitik 

az egész tájakat: volt rá eset, hogy a czentrum 
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mértföldnyinek becsültetett. Ezekből a nehéz ső- 

tét felhőkből nem csöppekben, hanem szaka- 

dó ár alakjában hull a viz minden fogalmat 

meghaladó menynyiségben, mintha az őzönviz 

korára akarná emlékeztetni a föld fiait. - E 

tüneményeket lehetett észlelni azon vihadornál 

is, mely hazánk fölött aug. 30-31-én elvonolt. 

A vihador Áfrika fővényes pusztaságain keletke- 

zett, hol a mult hó utolsó napjaiban borzasztó volt 

a forróság. A középpontot eleinte Sziczilia tajé- 

kán vették észre, honnan az Anglia felé tartott. 

Az angol tengerészeti szolgálat már ekkor jelen- 

té, hogy a vibar cyklonikus természettel bir. - 

Magyarországon val kitörésének hevességét nő- 

velte az, hogy ugyanakkor egy más centrum kép- 

ződött az orosz sikságon, mely északról jövén bi- 

deg és száraz, amaz pedig langy meleg volt s te- 

le vizgőzzel. - Mindkét centrum Magyarország- 

nak tartott s épen a Mátra fölött ért össze, a viz 

gőzzel telt felhő érintkezvén az északról jött hi- 

deg széllel, hirtelen lehült s röktön vizzé válto- 

zott. - A természet ilyes pusztitó erejének az 

ember határt vetni koptelen, hanem kitérhet elő 

le - Kitérhet marhájával, jószágával s minden- 

nel, a mit könnyen mozdithat helyéből. - A fő 

dolog az, hogy az egészről eleve tudomása legyer, 

hogy ily közelgő vészt előre tudjon, ha nem is 

napokkal, de legalább órákkal előre. § ez a me- 

teorologia mai állása mellett semmi nehézséggel 

ésszekötve nincs. A világ művelt országaiban min- 

denütt találunk intézeteket. melyeknek feladata az 

idő, különösen pedig a viharok előrejelzésében áll : 

a franczia vagy amerikai gazda a hivatalos idő- 

jóslatot nézi meg előbb, mintsem a másnapi me- 

zei munkához kiadná rendeleteit, s Norvégia utol- 

só falujának halásza is megnézheti a faluházán, 

hogy a legközelebbi 24 óra alatt csolnakjával mi 

vár a habok között reá. Csak nálunk nem tőrté- 

nik ez ügyben semmi, nálunk, kik mezei gaz- 

daságunkhal, édes mindenünkkel legfőbb mértékben 

az idő szeszészélyétől függünk. Csak minálunk nem 

akarják az ügy fontosságát belátni, a hol az egy 

miskolczi eset által többet vesztettünk, mint a 

mennyibe az egész intézmény fenntartása évek bosz- 

szu során keresztűl kerül. 
- A népgyülés tárgyában szomba- 

ton este Budapesten az Arany-Sasban szükebb kö- 

rű értekezlet tartatott. - Az értekezlet hosszabb 

vita után elvben kimondotta, hogy a népgyülés 

megtartását szükségesnek tartja, s hogy annak 

főtárgyául a kormány keleti politikáját kivánja 

kitüzetni. A népgyülés többi tárgyai, valamint 

összebivásának módozatai megállapitására tegnap 
este 7 órakor a Hungaria 5. sz. termében nagy 
értekezlet tartatott. 

- Rablás. Mult vasárnapon délutáni 2 
órakor Sopronmegyében az iváni vágás, mely az 
Ujkérről Ivánba vezető ut mellett jobbról-balról 

terül el, rablás szinhelye volt. Két kópházi és négy 

likvándi lakos ment a másnapi vásárra Répcze- 

Szemerébe. Alig mentek a vágásban, egyszerre 

három fegyveres és elkendőzőtt egyén a sürüből 
előugrott és az utasoktól pénzüket kérték. Mint- 
hogy egyik az utasok közül az, mondta, hogy 

háromtól csak nem ijedünk meg, a rablók el- 

sütötték fegyverüket és hármat megsebesitettek, 

a másik három pedig elszaladt. A pénzt a meg- 

sebesültektől, mintegy 1800 frtot, melyen ökröket 
akartak vásárolni, elvették és ismét eltüntek a sü- 
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rüben. A sebesültek naey nehezen Ujkérre beván- 

szorogtak és onnét hazaszállittattak, Gludovátz 

János kópházi sulyosan meg van sérülve. A rab- 

lókat még nem sikerült kézrekeriteni. 

-Váraljai Olga kisasszony Bogyó Ala- 

jossal a párisi kiállitásra utazott, hogy ott a ma- 

gyar népdalt képviseljék. A művészpár a Folies 

Bergéreben lépett föl s nagy tetszésben is része- 

sült, főleg Váraljai Olga kisasszony, kinek hang- 

ját oly idomithatónak találják, hogy Reményi Ede 

lépéseket is szándékozott tenni a kisasszony hang- 

jának további kiképeztetése végett. Reményi e vál- 

lalkozása időközben abba maradt; Bogyó szintén 

már haza érkezett és valahová vidékre szerződőtt, 

Váraljai Olga kisasszony azonban Párisban maradt 

és népdalaiban egyre gyönyörködnek a párisiak. 

A kisasszony jelenleg a franczia főváros egyik leg- 

fényesebb mulató helyének a ,L Horloge"-nak szin- 

padján lép föl s dalaival nagy sikert arat. E he- 

lyen érdekesnek tartjuk fölemliteni, hogy a „L- 

Horloge: tulajdonosa magyar ember, Stein, ki 

egyuttal a magyar liszt és sör egyik legbuzgóbb 

meghonositója Párisban. A franczia lapok nagyon 

dicsérik Stein ügyességét, ki az eddig elhagyatott 

mulatóhelyet a leglátogatottabb szorakozó helyiség- 

gé tudta átalakitani. 

- A bród-szerajevól vasut. Tegnap 
érkezett meg az első hajó, mely a bród-szerajevni 

vasut épitéséhez szükséges anyagokat szállitja, 
Bródba. A vasuti sinek lerakása rögtön megkez- 

dődik, s nehány nap mulva már osztrák gőzko- 

esi fogja befutni a bosnyák földet. Az osztrák 

államvasut és a dunagőzbajózási társaság hajói oly 
gyorsan fogják szállitani az épitéshez szükséges 

anyagot, hogy a szállitás már tiz nap alatt be lesz 

fejezve. 

- Tékozlás miatt. A bécsi országos 
törvényszék Baltazzi Hektor ismert sportsmant és 

nejét született Ugarte Anna grófnőt tókozlás 

miatt gondnokság alá helyezte. 

- Dr. Brehm jeles természettudóst és 
trónörökösünknek legutóbbi vadászatain kisérőjét 

sulyos családi csapás érte. Neje, ki nyolcz nap 

előtt gyermeket szült, Berlieben jváratlanul sziv- 

szélhüdésben meghalt. A művelt lelkü, közbecsü- 

lésnek örvendő nő férjének kisérője volt nubiai 
utazásában, azonkivül munkatársa a „Thierleben" 
czimű műve megirásánál. 

- Hű feleség. Az angol genie corps nem 

rég egyik derék tagját veszitette el Cameron tá- 

bornokban. A tábornok neje annyira szivére vet- 

te férje elhunytát, hogy nélküle ő sem akart to- 
vább élni. Londoni lapok jelentik, hogy az őöz- 
vegy borotvával keresztülmetszette torkát és azon- 
nal megbhalt. 

- Renan, a „Jézus élete" hires szerzője, 

az orientalista congressus lakomáján Florenczben 
igen emelkedett szellemű toasztot mondott a tu- 

dományokra. „Ha - ugymond -- egyéb haszna 

nem is volna a tudományos congressusoknak, mint 

az, hogy a művelt világ jeleseit összehozza, azok 

egymással kezet szoritanak, már ez elég haszon. 

Korunkban az emberek nem egyesülhetnek más, 

mint tudományos alapon. A politika inkább szét- 

választ, munt egyesit. A vallás személyes ügy lett, 

mindenki a saját véleményét imádja, és kétlem, 

hogy a vallás alapján létesüljön valaha a világ- 
béke. Egyedül a tudomány az, a mi igaz. Ez az 

alapja a kölcsönös egymást-megértésnek, ez az a 

tér, a hol mindnyájan müködhetünk a szent mű- 

vön, a béke müűvén 

- Mehemed Aliról a pasa egy meg- 
hitt embere, ki német orvos, utólag több érdekes 
részletet közöl. A német lapok - ugymond - 

a Mehemed Ali meggyilkoltatásáról szóló hirt az 

igaz rokonszenv kifejezéseivel tudatták és sajnál- 
koztak földijük halálán, ki a német névnek kül- 

földön jó hangzást szerzstt. Különös, hogy Me- 

hemed Ali a török katonáknál nem mint német, 

hanem mint magy ar szerepelt; katonái általá- 

ban Madjarnak vagy Madjar pasánakne- 

vezték. Ő maga, miután a magyarok ellentétben 
a németekkel, a legnagyobb kedveltségnek örven- 

denek a törököknél, nem igen igyekezett német 

származásának köztudomásra hozatalával. Midőn 

a föntemlitett orvos a pasát sajátságos mellékne- 
ve iránt megkérdezte, azt felelte Mehemed Ali, 

hogy a törökök általában mindazokat, kik náluk 
szolgálatba lépnek vagy más módon segitségükre 

vannak, angoloknak vagy magyaroknak tartják. 

Az utolsó hadjáratban nem aratott ugyan oly di- 

csőséget, mint Oszman pasa, de azért kitünő szol- 
gálatokat tett a második hazájának. Midőn főpa- 

rancsnokká kineveztetésekor a hadsereget a leg- 

nyomorultabb állapotban találta, s mindennek da- 

czára mégis utasitása volt az előnyomulásra, Me- 

hemed Ali minden Konstantinápolyból érkező ren- 
deletre azt felelte: „Nem lehet, nem szabad előre 

nyomulnom". Ekkor visszahivták ugyan, de a szul- 

tán, kinek nyiltan és őszintén megmondta vona- 

kodásának okát, ezentul annál jobban becsülte. A 

különben beszédes pasa multjáról és főleg hite 

változtatásáról nem igen szeretett beszélni. Egy 

levelező ez utóbbira nézve elég meggondolatlanul 
kérdést intézett hozzá. A pasa láthatólag megsér- 
tődve igy válaszolt: Hitet oly időben változtat- 
tam, midőn hitvallásról még egyáltalában nem 
gondolkoztam s oly helyzetben, mely kényszeritett 

e lépésre. Az izlam már akkor csodás varázst gya- 
korolt reám, s mostani vallásom drága és kedves 
nekem. Határozottan érzem, hogy jótékony hatás- 
sal volt jellememre, s hogy nyugton élhetek, hal- 

hatok vele. 

- A „Jeremia Simonson" amerikai 
shoner, 519 tonna tartalommal, Cremfords kapi- 

tány alatt, Philadelphiából 2669 hordó petroleu- 

mot hozott. Ma délben a trieszti kikötőben meg- 
gyuladt, „Pelagosa" kormánygőzöst és más gőző- 

söket gyorsan kiszállitották a kikötőből. Erős bóra 

fujt, a tüz az egész hajóra kiterjedt, semmit sem 

lehetett megmenteni. Kisérletet tettek a hajó el- 

meritésére. 
- Ritka mérgezési eset fordult elő 

nem rég egy külföldi nagy városban. Mint a bécsi 
orvosi hetilap irja, egy három éves gyermek szap- 

panbuborékot fujt egy előbb kimosott s már egy 

év óta nem használt pipaszárból. Egy óra mulva 

a gyermek rosszul lett ! hányt s aztán álmos lett 

és igen halvány. Állapota másnap még rosszabbra 
fordult, ugy, hogy az orvosi segély alkalmazása 
mellett is a gyermek negyednapra meghalt. Ha- 

lálának oka, mint később megállapitották, a pipa- 
szárban rejlő nicotin-méreg volt, mely a dohány- 
ból rakodik le. 

- A „Kleopatra tűjét" a napokban sza- 
baditják meg a körötte emelt állványoktól és hid- 

raulikus gépektől. - A talapzat négy sarkát sphin- 

xekkel akarják disziteni s többféle emlékirást be- 

levésni. A számos tárgy közül, melyet a talapzat 

alá két nagy cserépedényben elhelyeznek, angol 

lapok a következőket nevezik meg, mint a melyek 
a jövő nemzedéknek fogalmat adni hivatvák a mai 

czivilizáczióról: mostani mértékek és sulyok min- 

tái, az obeliszknek egy kis bronz másolata, min- 
denféle angol pénznem, az obeliszk hierogliefjeinek 

forditása, egy Bradshaw, egy borotva, szivarok, 

pipák, tűk, szagos üvegek, gyermekjátókok, szop- 

tató üveg, London tervrajza, londoni lapok példá- 

nyai, tizenkét angol szépség arczképei, bibliák és 

szent Lukács evangeliumának harmadik fejezete 
215 nyelven. 

KÖZGAZDASÁG. 
Gazdasági mintakert Deésen. 

Deés városa s a megyei gazdasági egylet 

által közösen felállitandó gazdasági mintakert ügyét 

e hó 16-án tárgyalta Deés város képviselő testü- 
lete, s a megkötendő szerződés főfeltételei a kö- 
vetkezőkben állittattak meg : 

1. Deés város közönsége, s a szolnok-dobo- 

gamegyei gazdasági egylet szövetkeznek, Deésre 

egy központi gazdasági mintakettnek létrehoza- 
talára. 

2. Ezen intézethez a tért a város közönsége 

adja, s a szükséges épületekhez a kő, porond, viz 

s tölgyfa anyagot, a többi anyagot s az épitke- 

zést a gazdasági egylet fedezi. 
3. Az intézetben a mivelési ágazatokat a 

gazdasági egylet rendezi be, s az ilynemű mun- 

kálatokat ez felügyeli, különben a munkálatok 
közvetlen vezetője a város által fizetett főkertész 

(gazda vagy vinczellér) kinek segitségére az egy- 

let egy legényt tart saját erején. A gazdasági 
egylet köteles a vagyont rendeltetéséhez képest 

hiven és czélszerüen kezelni, s Deés város jogositva 

van időnként a vagyon állapotáról s a számvitel 

hüségéről magának ismeretet szerezni. 
4. A termékekből befolyó jövedelem az in- 

tézet fejlesztésére s lehetőleg ujabb gazdasági ága- 

zatoknak az intézet körébe felvételére fognak for- 

dittatni. Az ezután is mutatkozó tisztajövedelem 

pedig a város és gazdasági egylet közt egyenlően 
lesz megosztandó. 

5. A közösen felszerelt s beállitott intézet 

Deés város tulajdona marad, megterhelve a gaz- 

dasági egylet haszonvételi jogával. Az egylet fel- 
oszlása esetén, a fekvőség minden rajta levő épit- 

ménynyel s a földtől el nem választott terménynyel 

a város tulajdonává válik, a város azonban azo- 

kat a kitüzött czélra használni köteles. 

Ezen pontok értelmében megbizatott a ta- 

nács a gazdasági egylettel a szerződést megkötni. 

Piaczok árai. 

- A n.-enyedi piacz árai 1878. szpt. 

hó 12-ről. 1 hectoliter tisztabuza 5 frt 25 kr, 

rozs 3 frt 25 kr, törökbuza 6 frt - kr elegy- 

buza 4 frt 25 kr, zab 2 frt - kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram széna kötve 2 frt 60 kr, 

kötetlen 2 frt 60 kr, alomszalma - frt 50 kr 
zsupszalma - frt 60 kr, egy köbméter fa kemény 
2 frt 35 kr, fagygyugyortya 68 kr, egy kilgr. mar- 

hahus 40 kr, konyhaliszt 16 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 15 kr, lencse 20 
kr, paszuly 12 kr, köles 16 kr, pohánka - kr 
egy hectoliter burgonya 5 frt - kr. 

- Beszterczei piaczi árjegyzék 1878. 
szept. 10-ről: 1 hectoliter tisztabuza 5 frt - kr, 

elegybuza 4 frt - kr, rozs 4 frt - kr, zab 2 
frt 50 kr, törökbuza 5 frt - kr, paszuly 10 
kr, pityóka 2 frt - kr, 1 liter borsó 12 kr, 
kilogram marhahus 32 kr, 100 kgr. széna 2 frt 

20 kr, 1 kalangya zsupszalma 1 frt 20 kr, 

alomszalma frt 50 kr, egy köb méter kemény tü- 

zifa 3 frt - kr, rizs 34 kr, gyöngykása 32 kr, 

lencse 14 kr, köles 18 kr, kősó 9 kr, disznózsir- 
frt 90 kr, szinzsir 70 kr, bors 1 frt 04 kr, hagyma 
ő kr, fokhagyma 12 kr. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten sept. 24. 9 ó 30 p. d.e. 

Érkezett Kolozsvárra sept. 24. 10 ó. 8 p. d. e. 

A Kozara és Trozíra hegység- 

beliek lefegyverzése teljesen sike- 

rült, és a szerajevői hivatalos jelen- 
tések ugy tüntetik föl az állapotokat, 
hogy a fölkelés három hét alatt le- 
győzhetőnek látszik. 

A senkoviczi diadal jelentékeny 
volt. 

7 Francziaország, állitólag, elfo- 
gadta a protektorátust Tunis felett. 

Az angol afganistani összeütkö- 
zés veszélyes mérveket ölt, ugy hogy 
Oroszországgal szakitás származhat 
belőle. 

A szultán még mindig haboz a 
monárchiánkkal kötendő konvenczió 
aláirása ügyében. 

A Norddeutsche Allgemeine 
Zeitung? a „Pesti Napló' hirét, mint- 
ha Bismarck ellenezte volna Bosz- 
nia occupátióját, ritka vakmerő ko- 
holmánynak nyilatkoztatja; sőt in- 
kább Németország monárchiánk kép- 
viselőit a legszorosb baráti kapocs 
követelményei szerint mindenben tá- 
mogatta a congressuson és azóta is. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről szept. 21. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tél ig 

frtikr lért] kz 

bánsági 7j90] 865 
tiszavidéki 870 940 

Buza pestvidéki 860 930 
fehérmegyei 860 930 
bácskai 

Rozs magyar 5 80 61/- 

takarmán 570] 6110 

Árpa ] aláta 660 825 

(bánsági 5 Tengeri / más azt 8 8 8 

káposzta 8 8 
Repeze bánsági 12-113 
Köles magyar -]- 

buza tavaszra szállitandó --- 
e) . Szept. -Oktre szállitan. 525 520] 
3 3 / rozs tavaszra szállitandó --- 
E 2 Mteng. Májusra-junira szállit.. - - -- 

8 frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 182/4 18 8/, 
, lbánsági Jul. Aug. szállit. 128/,126/, 

szesz (ny.) 100 liter százalékként.132-133 - 

Erték- és váltófolyam. 
1878. september 23. 

Magyar aranyjáradók...... 85.-. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát -- 

, ?, 111.5. 
„keleti-vasut elsőbség 2, 73.75, 

, állami kötvény 1876 év 64-. 
„ vasuti kölceséön...... 98.25. 
,földtehermentesitési kötvény.. 77 75. 

temesi " . 75.-. 
erdélyi . 73.-. 
horv. slavon n 85.-. 
magy. szőlődézma váltság -- 
Oszt. egységes államadósság papirban . 61.-. 

, p , ezüstben. 62.65. 
„aranyjáradék .... 71 45. 

1860. államsorsjeggy ... 112.- 
Oszt. nemzeti bank részvény 7 94. 

„, hitelrészvény.. 233.-. 
magyar. hitelbank. .. 206.-. 
Ezüst.... ... 100 15. 
Cs. k. arany . .. . 5,85. 
Napolcondor...... ... 
Német birod. markpk........ 57 65. 
London........ 116.90. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésgy Károly. 

Stein János 
erdélyi muzeumegyleti könyvárus 

ódondászatiraktáarában 
található némely jeles régibb müvek. 

(Megrendelések utánvét mellett vagy a pénz előle- 
ges beküldése mellett azonnal teljesittetnek.) 

Nenueste Stimmen aus England über den jet- 
zigen Zustand der Zucht edler Pferde daselbst. 
Nebst 14 lithographirt en.Original- 
Zeichnungen, ára 2 frt. 

Hippodonomia, oder der wahre Bau, dis Natur- 
gesetze und Eintichtung des Pferde-Fusses; und 
Podopbthora, odar die durch angestelite Versuche 
erwiesene schádliehe Behandlung der bisher ge- 
wöhbnlichen Hufeisen, nebst Vorschlügen zu einer, 
durch vielföltige Erfahrungen bewárbt gefunde- 
nen neuen Beschlags-Methode von Rracy Clark. 
Mit 21 lithographirten Tafeln, ára 80 kr. 

Dictionnaire Dhippiatrigue et d'éguitation par 
F. Cardini, ára 8 frt. 

Urkunden und Actenstücke zur Geschichte der 
Verháltnisse zwischen Österreich-Ungarn und 
der Pforte im XVI. und XVII. Jabrbunderte. 

(Gesandtschaft König Ferdinands I. an Sultan 
Suleiman I. 9 kötet 9 frt. 

Des Herrn Johann Ehrenreich von Fichtel Bei- 

trag zur Minerálgesechiehte von Sieben- 
bürgen Erster Theil, welcher die Nachricht 

von den Versteinerungen enthált: Zweiter Theil, 

welcher die Geschichte des Steinsalzes enthált 
2 kötet ára 6 frt. 

meg Ugyanott régibb vagy használt 
könyvek ujakért becseréltetnek, vagy ked- 
vező feltételek mellett átvétetnek 
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Az oktober 1-én leendő húzásra (6-10) 

Eggen-énnayH 
bécsi sorsjegyekre hitel-sorsjegyekre 

21/, frt. és bélyeg 41/, frt. és bélyeg 

mindkettő együtt csak é312 frt. és bélyeg. ] 

főnyeremény 400,000 frt. főnyeremény. 

A NINeCJ kiadóhivatalának váltóűzlete 
Mecs, Wollzeile 13, EEécs. Ch Colm. 

(350) 

EGY ELMÉLETI És GYARORLATI NEVELŐ 
a ki a mémet és franczia nyelvet birja, s itt alapos oktatást ad mérsékelt 

dijazás mellett gyermekeknek és felnőtteknek, még nehány szabad óra felett 

rendelkezik. (328) (7-8) 

Található délelőtt 8-9, délutám 3-4 órakor. 

Tudakozódhatni a Klatrobetz János úr házában, bel-magyarutcza 1 sz. 

sSTEN JAVOS 
az épen most megindult nagy fontosságu vállalat: 

lustrirte Weltgeschichte. 
Unter besonderer Berücksichtigung der Kulturgesichte 

auf Grund des von ihm mitverfassten grősseren Wekes neubecarbeítet und 
bis zur Gegenwart fortgeführt von 

7TT von CVN 
sowie in neuer, zweiter Auflage mitherausgegeben von 

L. F. DIEFFENBACH 

czimű nagy műnek első füzete. 

Diszhkiadás S kötetben. 
kötetenkint 1656-18 füzet tartalommal. 

Mintegy 2000 világ-történeti tárgya kép, 40-50 arczkép csoportozat, 
művelődés történelmi képek és szinnyomatu térkép mellékletekkel. 

Az „Illustrirte Weltgesehiehte" diszkiadása meg- 
jelen 8 kötetben (1-1 kötet 16-18 füzettel) vagyis összesen 136- 

í 

gyönyörü képekkel, meritve a világtörténelem megörökitésre méltó nagy 
leseményeiből. E munkából 2 hetenkint fog egy füzet megjelenni, melynmek 

alatt Pannonia szálloda szomszédságában. 

Haszonborbe adandó nagy vendégtő. 7 

Dicső-Szent-Márton községében, a gróf Béldi Ferenczaé ő méltósága 

tulajdonát képező nagy vendésglő, fenn az emeleten több vendég szoba, Í 

étterem és billiard-asztallal, két alsó szoba, pincze, szekérszin és istálóval 

tember hava 29-kén árverés útján, több 
haszonbérbe kiadandó. - Értekezhetni ott helyt 

együtt, a folyó év sep 
egymásután következő évre 
a szolgabiróságnál. 

Dicső Szent-Márton sept. 22. 1878. l 

(312 (1 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében 

HMolozsvárt 

a magy. kir. egyetem 
összes tudomány-ka- 
ránál használandó 

mindenféle 

egyetemi tan. és se- 

gédkönyvek 
utányos áruri kaphatók 

ára É2 kr. lévén, szerényebb állásuak is igen könnyen szerezhetik 
meg. Miden 2. 

összehasonlitó történelmi táblázat. - Egy kimeritő betürendes tárgymutató 
valamennyi kötetről, a munka használatának nagy megkönnyitésére leend. 

Az egész mű 4 év alatt a t. cz. megrendelők kezeiben lesz. A ren- 
des és akadály nélküli megjelenés biztosittatván, a mennyiben ez ujonan 
átdolgozott kiadás kéziratának legnagyobb része már a ki dó kezeiben 
van. A már megjelent első füzet után, mely alólirt könyvkeres- 

kedésben kapható, a mű nagyszerü kiállitása és terjedelme megitélhető. 

után házhoz hordva veszik, melyért csak is annak ára 32 kr. fizetendő. 

Kolozsvárt, STEIN JÁNOS könyv- és zeneműkereskedése. 

44 Szépirodalmi képes lapok, 
melyeknek uj évfolyama oktober-hó 1-én kezdődik, 

megrendelhetők 

sSiim .amos 

1 

könyv- és zeneműkereskedésében 
olozsvárt. 

ILLUSTRIRTE WELT. 
Deutsches Familienbuch. Siebenundzwanzigster Jahrgang. 

Számos egész iv nagysága képekkel, megjelen havonkint kétszer. 

Ára egy füzetnek házhoz hordva csak 20 kr. 

- Buch fi. an 
e 

Ilustrirte Familien Zeitung 

7 

Zar Unterhaltung und Belehrene 
VIERZEHNTER JAHRGANG. 

Számos egész iv nagyságú képekkel. Meg jelen havonkint kétszer. 

Ára egy füzetnek házhoz hordva 20 kr. 

könyv- és zeneműkereskedésében Kolozsvárt kapható 

140 füzetben, több ezer a szöveg közé nyomott, vagy külön lapon lévő 

v. 3-dik füzettel egy egész lap nagyságú kép, vagy szin- 
nyomatu térkép melléklet jön és minden kötet befejező füzetével egy 

A t. cz. megrendelők minden füzetet azonnal megjelenésük 

CHRONIK der ZEIT, 
Jahrbuoch der Ereignisse. 

Blátter zur Unterhaltung. 
Megjelen havonkint kétszer, nagy negyedrét alakban, számos képekkel, 

Ára egy füzetnek házhoz hordva csak 14 kr. 

Valamennyi itt elősorolt képes lapoknak az uj év- 
folyam első füzete már megjelent és kapható 

stein János, 
könyv- és z neműkereskedésében Kolozsvárt. 

! 

Ugyanott kapható 

SERVADAC HEOTOR utazása a naprendszeren át. 
Irta Verne Gyula. Átdolgozta Szász Károly. 

Tartalom. 

ELSŐ RÉSZ 
I. fejezet. Kicserélik névjegyeiket. II. fej. Melyben történetünk hőse, inasos- 

tól együtt lefényképeztetik. III. fej. Váratlan roppanás. IV. fej. Jelenségek, me- 
lyeknek oka nem tudatik. V. fej. Többről többre. VI. fej. Körültekintés az uj 
birodalomban. VII. fej. A csillagos ég. VIII. fej. Váratlan látogató. IX. fej. Ke- 
resik az elveszett szárazföldet. X. fej. Egy szikla, mely sirbolt. XI. fei. Isten 
kezében. XII. fej. Egy más társaság. XIII. fej. Nemzetközi érintkezések. XIV. 
fej. Közelednek az igazsághoz. XV. fej. Uj tünemények. XVI. fej. Megint uj tár- 
saság. XVII. fej. Az uj világ főkormányzója. XVIII. fej. A téli fütés kérdése. 
XIX. fej. Elhelyezkedés az uj lakásban. XX. fej. Hogy lehet az álló tengert meg- 
fagyasztani? XXI. fej. Uj s váratlan tudósitás. XXII. fej. A jég bátán. XXIII. 
fej. A rejtély nyitja. 

mÁsopI nűúsz. 
I. fejezet. Ki volt a Gallia harminczhatodik lakója? II. fej. A tudós ki- 

mondja a várt szót. III. fej. Egy leczke az üstökösök ismeretéből. IX. fej. Ho- 
gyan jutott Rosette Palmyrin a Galliára? V. fej. Számitások. VI. fej. Hogy sze- 
reztek mérleget és mértékeket. VII. fej. Nagy számok. VIII. fej. Egészen arról 
a planétáról szól, mely planéta társait örökké zavarja. IX. fej. Arról, hogy men- 
nyível jobb üzleteket lehetne csinálni a földön, mint a Gallián. X. fej. A Saturnus 
világa. XI. fej. Uj év napja. XII. fej. A Gallia középpontja felé. XIII. fej. A 
CGallia gyomrában. XIV. fej. Servadac utra kél. XV, fej. Tervezések. XVI. fej. 
Utra készen! XVII. fej. Ismét a földön. 

Ára 2 frt. 

í x 

veeee * 
(357) 

Szeszgyár. 
Egy felszerelt szeszgyár, 150 darab marhára való 

itálóval Gyulafehérvártt örök áron eladó, vagy haszon- 
bérbe kiadó. - Értekezhetni KEREKES JÁNOS- 

2 sal ugyanott. 

eeseeeeonk 

, 

(337) A (6-10) 
a e 

m- Magyar Lexicon 1-ső kötetéhez 
bekötési táblálk 

diszes antik modorban készitve, bőr háttal és vászonnal boritva 
diszes aranynyomással darabja . ; 70 kr. 
Valódi angol vászon boritékkal, diszes aranyozással és fekete 
nyomással darabja ám. kr. 

Ezen táblákba a bekötések minden vidéki könyvkötő által is 
könnyen eszközölhetők. 

Kanlatók stein János muzaum-egyieti könyvárusnál Kolozsvárt. 
mag Megrendelések utánvételre is elfogadtattnak. 
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Nyo matott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 


